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(D) CARICABATTERIE WIRELESS
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(D) WIRELESS BATTERULADER
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Package includes: Contenuto della confezione:
Easy Wireless Charger 10W Easy Wireless Charger 10W
USB - MicroUSB Cable Cavo USB — MicroUSB
Instruction manual Manuale d'istruzioni

Description: Descrizion
1 MicroUSB power socket 1 Presa di alimentazione MicroUSB
2 LEDs 2led

3 USB - MicroUSB Cable 3 Cavo USB - MicroUSB

Contenu de I :
Easy Wireless Charger 10W
Cable USB — MicroUsB
Manuel d'instructions

Easy Wireless Charger 10W
USB - Micro-USB-Kabel
Gebrauchsanweisung

Description : Beschreibung:
1 Prise de chargement micro USB 1 Micro-USB-Ladebuchse
2Voyants 2LED

3 Cable USB - MicroUss 3 USB - Micro-USB-Kabel

®

Contenido de la caja: Copepiumoe ynakosKu:

Easy Wireless Charger de 10W ~ Becnposoawas knasuarypa 10 BT
Cable USB - micro USB Kabens USB - MicroUSB

Manual de instrucciones PYKOBOACTBO NOAb30BATENA

Descripcion: Onmcanue:
1Toma de potenciamicro USB 1 pasbem nutanus MicroUsB
2LED 2 CBETOAMOAHbITE UHAMKATOP

3 Cable USB - micro USB 3 Kabenb USB — MicroUss

@

Ambalaj ierigi: Inhoud van de verpakking:
Easy Wireless Charger 10W Easy Wireless Charger 10 W
USB Kablo - MicroUSB USB-kabel - Micro-USB
Kullanim el kitabi Handleiding

Tanim: Beschrijving:
1 MicroUSB giig girisi 1 Micro-UsB-voedingsaansluitingg
2LED 2led

3 USB Kablo — MicroUSB 3 USB-kabel - Micro-USB

®

Pakkauksen sisaltd:

Easy Wireless Charger 10W
USB-mikroUSB-johto
Ohjekirja

Kuvaus:

1 MicroUSB-virtapistorasia
2 LED-merkkivalo

3 USB-MikroUSB-johto

EN - PRELIMINARY OPERATIONS

Connect the cable to the MicroUSB socket (3) of the Easy
Wireless Charger, the LED (2) illuminates to show correct
power supply. Now the device is ready for use.

Place the Smartphone on the Easy Wireless Charger, the
green LED illuminates to indicate charging is in progress,
while the battery charge status can be viewed on the
Smartphone display.

Note: for recharging your Smartphone, Easy Wireless
Charger must be powered by an adaptive charger or
alternatively a charger with at least a 2A charge.

Easy Wireless Charger is compatible for use with most
of the cases on the market and charging times may vary
depending on the thickness of the case.

Also make sure that there are no metallic or magnetic
elements between the Smartphone and the charger.

TECHNICAL SPECIFICATIONS WIRELESS FAST CHARGER
STAND KIT

INPUT: DC 5/9V - 2A

OUTPUT: 10W

Frequency band: 110-205 KHz

WEIGHT 61g

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI

Collegare il cavo alla presa MicroUSB (3) di Easy Wireless
Charger, il led (2) si accendera rosso evidenziando la
corretta alimentazione. A questo punto il dispositivo &
pronto per I'utilizzo.

Appoggiare lo Smartphone su Easy Wireless Charger,
I’accensione del led verde indica la carica in corso, mentre
lo stato di carica della batteria & visualizzabile sul display
dello Smartphone.

Nota: per la ricarica del proprio Smartphone, Easy Wireless
Charger dev’essere alimentato da un caricatore adattivo o
in alternativa da un caricatore che eroga almeno 2A.

Easy Wireless Charger & compatibile con I'utilizzo della
maggior parte delle custodie in commercio e i tempi di
ricarica potrebbero variare a seconda dello spessore della
custodia.

Assicurarsi inoltre che non siano presenti elementi
metallici o magnetici tra lo Smartphone e il caricabatterie.

SPECIFICHE TECNICHE WIRELESS FAST CHARGER STAND KIT
INPUT: DC 5/9V - 2A

OUTPUT: 10W

Banda di frequenza : 110-205 KHz

PESO 61g

FR - OPERATIONS PREALABLES

Connecter le cable a la prise MicroUSB (3) du Pavé sans fil,
le voyant (2) s’allume en rouge indiquant I'alimentation
correcte. Le dispositif est a présent prét a I'emploi.
Appuyer le Smartphone contre le Pavé sans fil, I'allumage
du voyant en vert indique que le chargement est en cours,
tandis que I'état du chargement de la batterie est indiqué
sur I’écran du Smartphone.

Remarque : pour charger un Smartphone, le Pavé sans fil
doit étre alimenté par un chargeur adaptatif ou par un
chargeur générant au moins 2 A.

Le Pavé sans fil est compatible avec la plupart des coques
vendues dans le commerce ; les temps de chargement
peuvent varier selon I'épaisseur de la coque.

S’assurer en outre qu’il n’y ait aucun élément métallique
ou magnétique présent entre le Smartphone et le chargeur
de batterie.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DU KIT DE SUPPORT DU
CHARGEUR SANS FIL RAPIDE

ENTREE:5/9 V.c.c.—2A

SORTIE: 10 W

Bande de fréquence : 110-205 KHz

POIDS 61 g

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE

SchlieBen Sie das Kabel an die Micro-USB-Buchse (3) des
Easy Wireless Chargers an. Die LED (2) wird rot aufleuchten
und die richtige Stromversorgung anzeigen. Jetzt ist das
Gerét betriebsbereit.

Legen Sie Ihr Smartphone auf das Easy Wireless Charger.
Die grine LED leuchtet auf und zeigt den laufenden
Ladevorgang an, wéahrend der Batterieladestatus grafisch
auf Ihrem Smartphone-Bildschirm angezeigt wird.
Hinweis: Um lhr Smartphone aufzuladen, muss das Easy
Wireless Charger mit einem adaptiven Ladegerdt oder
alternativ mit einem Ladegerét betrieben werden, das
mindestens 2A ausgibt.

Das Easy Wireless Charger ist fur den Einsatz mit den
meisten Schutzhillen auf dem Markt kompatibel. Die
Ladezeiten kdnnen je nach Dicke der Schutzhiille variieren.
Achten Sie auch darauf, dass sich keine Metall- oder
Magnetteile zwischen dem Smartphone und dem
Ladegerat befinden.

TECHNISCHE DATEN WIRELESS FAST CHARGER STAND KIT
INPUT: DC 5/9V - 2A

OUTPUT: 10W

Frequenzbereich: 110-205 KHz

GEWICHT: 61 g

ES - OPERACIONES PRELIMINARES

Conecte el cable a la toma micro USB (3) del Easy Wireless
Charger, el LED (2) se encenderd indicando una correcta
alimentacion. El dispositivo estara entonces listo para usar.
Apoye el smartphone sobre el Easy Wireless Charger, el
encendido del LED verde indicard que la carga se esta
llevando a cabo. El estado de la carga de la bateria se puede
visualizar sobre la pantalla del smartphone.

Nota: para la carga de su smartphone, debera alimentar el
Easy Wireless Charger con un cargador adaptable o, como
alternativa, con un cargador de al menos 2A.

El uso del Easy Wireless Charger es compatible con la
mayoria de carcasas del mercado. El tiempo de carga puede
variar en funcién del grosor de la carcasa.

Aseglrese de que no haya elementos metalicos o
magnéticos entre el smartphone y el cargador.

ESPECIFICACIONES TECNICAS: CARGADOR RAPIDO
INALAMBRICO CON KIT DE SOPORTE

ENTRADA: CC5/9V - 2A

SALIDA: 10W

Banda de frecuencia: 110-205 KHz

PESO: 61¢

RU - MPEABAPUTE/IbHBIE ONEPALIUU

Moakntounte kabenb K pasvemy MicroUSB (3)
6ecnpoBOAHON KNABMATYPbI, NPW 3TOM 3arOpUTCA KPACHbIA
CBETOAMOA (2), CUTHANW3MPYA O Haj/exauei nogadye
nuTaHuA. Tenepb yCTPOICTBO rOTOBO K MCMO/Ib30BAHMIO.
YcTaHosuTe cmapThoH Ha 6GecnpoBOAHYI0 Knasuatypy,
npu 3TOM 3aropuTCA 3€/1eHblii CBETOANOA, CUTHANN3MPYA
0 TOM, YTO 3apAafKa Hayanacb, a COCTOAHWE 3aPAAKM
aKKYMYNATOPHOI 6aTapen byaeTt 0TobpaxaTbca Ha IKpaHe
cmapTéoHa.

Mpumeyarune. YTobbl 3apaauTb cMapTdOH, NoAKAUUTE
6ecnpoBOAHYl0  KnaBuaTypy K afanTUBHOMY
3apAAHOMY YCTPOWCTBY MAW K 3apAAHOMY YCTPOWCTBY,
reHepupytolemy Tok He meHee 2 A.

BecnpoBojHan knasMaTypa coBMecTMma C 60N1bWNHCTBOM
TUNOB KOPNYCOB, NPEACTaBAEHHbIX Ha PbIHKE; Bpema
3apAAKN MOXET Pa3n4aThCA B 3aBUCUMOCTH OT TONLMHDI
Kopnyca.

Take ybeanTech, 4To Mexay CMapTGOHOM W 3apALHbLIM
YCTPOMCTBOM HET METAaNIMYECKUX AeTaneit NN MarHUTOB.

TEXHUYECKME  XAPAKTEPMCTUKM  KOMIJIEKTA
BECMPOBO/HbBIX CTAHLUI AN1A BbICTPOI 3APAAKM
BXOA: 5/9 B—2 A, nOCTOAHHbIN TOK

BbIXOA: 10 BT

YacToTHbIit AnanasoH: 105 — 205Ky,

BEC: 61 kr

TR - BASLANGIG iSLEMLERi

Kabloyu Easy Wireless Charger'in MicroUSB girisine (3)
baglayin, led (2) dogru gii¢ kaynagini gosteren kirmizi
renkte yanacaktir. Artik cihaz kullanima hazirdir.

Akilli Telefonu Easy Wireless Charger'a yerlestirin, sarj
isleminin surdGginu gostermek igin yesil LED yanacak
ve batarya sarj durumu Akilli telefonu ekraninda
goriintilenecektir.

Not: Akilli Telefonunuzu sarj etmek igin, Easy Wireless
Charger'a uyarlanabilir bir sarj cihazi veya alternatif olarak
en az 2A gig saglayabilen bir sarj cihazi kullaniimalidir.
Easy Wireless Charger piyasadaki cogu kilif ile kullanilmaya
uygundur; sarj stresi kilifin kalinhigina bagli olarak degisiklik
gosterebilir.

Ayrica, akilli telefon ile sarj cihazi arasinda metal veya
manyetik bir unsur olmadigindan emin olun.

KABLOSUZ HIZLI $ARJ STANDININ TEKNIK OZELLIKLERI
GiRi$: DC5/9V - 2A

GIKIS: 10W

Frekans dalgasi: 110-205 KHz

AGIRLIK 61 gr

NL - VOORAFGAANDE HANDELINGEN

Sluit de kabel aan op de micro-USB-aansluiting (3) van de
Easy Wireless Charger, de led (2) gaat rood branden ten
teken dat de juiste voeding is aangesloten. Het apparaat is
nu klaar voor gebruik.

Plaats de smartphone op de Easy Wireless Charger. De
groene led gaat branden ten teken dat hij bezig is met
opladen. De laadstatus van de batterij wordt weergegeven
op het scherm van de smartphone.

Opmerking: om uw smartphone op te laden, moet de Easy
Wireless Charger worden gevoed door een adaptieve lader
of anders door een lader die ten minste 2 A levert.

De Easy Wireless Charger kan gebruikt worden in
combinatie met de meeste in de handel zijnde hoesjes.
De oplaadtijden kunnen variéren naar gelang de dikte
van het hoesje.

Zorg er ook voor dat er zich geen metalen of magnetische
onderdelen tussen de smartphone en de oplader bevinden.

TECHNISCHE SPECIFICATIES WIRELESS FAST CHARGER
STAND KIT

INGANG: 5-9V -2 A

UITGANG: 10 W

Frekvenéni pasmo: 110-205 KHz

GEWICHT 61 g

Fl - ESITOIMENPITEET
Kytke johto Easy Wireless Chargerin MicroUSB (3)
-pistokkeeseen, led-merkkivalo (2) syttyy punaisena
osoittaen oikeanlaisen sy6ton. Laite on nyt valmis
kaytettavaksi.

Aseta alypuhelin Easy Wireless Chargeriin; vihredn led-
merkkivalon syttyminen osoittaa latautumisen olevan
kdynnissd, kun taas akun latauksen taso on nakyvissd
dlypuhelimen néytéssa.

Huomio: &lypuhelimesi latausta varten Easy Wireless
Chargerin tdytyy olla sy6tettynd soveltavan laturin avulla
tai vaihtoehtoisesti laturin, joka syottaa vahintaan 2A,
avulla.

Easy Wireless Charger on yhteensopiva kdytettavéksi
useimpien markkinoilla olevien koteloiden kanssa;
latausajat voivat vaihdella riippuen kotelon paksuudesta.
Varmista my0s, ettd dlypuhelimen ja laturin valilla ei ole
a tai magneettisia elementteja

TEKNISET TIEDOT WIRELESS FAST CHARGER STAND KIT
TULOVIRTA: DC 5/9V - 2A

LAHTOVIRTA: 10W

Taajuusalue: 110-205 KHz

PAINO 61g
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EN - Cellularline 5.p.A. declares that this wireless charger complies with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of conformity is available at the following
Internet address: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline 5.p.A. also declares that this wireless charger complies with Directive
2011/65/EU updated from 2015/863/EU.

T - Cellularline S.p.A dichiara che questo wireless charger & conforme alla
direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile al seguente indi-
rizzo internet : www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A dichiara altresi che questo wireless charger & conforme alla
direttiva 2011/65/EU aggiornata dalla 2015/863/EU.

FR- Cellularline 5.p.A déclare que ce chargeur sans fil est conforme 3 la directive
2014/53/UE.

Lintégralité du texte de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse
Internet suivante : www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline 5.p.A déclare également que ce chargeur sans fil est conforme a la
directive 2011/65/EU mise 4 jour par la directive 2015/863/EU.

DE - Cellularline S.p.A erklart, dass dieses Qi-Ladegerat der Verordnung 2014/53/

EU entspricht.

Der ige Text der EU-
verfiighar: 2

Cellularline S.p.A erklart auRerdem, dass dieses Qi-Ladegerét der Verordnung

2011/65/EU entspricht, die durch die Verordnung 2015/863/EU aktualisiert

wurde.

g ist unter der folgenden
Ilularline.com f-conformi

€S - Cellularline S.p.A declara que este cargador wireless se ajusta a lo dispuesto
enla Directiva 2014/53/UE.

l texto completo de la declaracion de conformidad se encuentra disponible en la
siguiente direccion de Internet:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A. también declara que este cargador wireless cumple con la
directiva 2011/65/EU actualizada por 2015/863/EU.

RU -Cellularline S.p.A 3aABnAer, 470 370 BecnpoBOAHOE 33pAAHOE YCTPOICTBO
cootsetcTeyet upekTuse 2014/53/UE.

B

EN-INSTRUCTIONS FORTHE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE (Applicable

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR
HUISHOUDELIJKE GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen
voor gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan
dat het product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander

This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt
to open the device to remove the battery as this could cause malfunctions and
seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the
local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the device
was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product.
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

T - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI
DOMESTICI (Applicabile in paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistemi di
raccolta differenziata)

i1 marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il
prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati
dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente a separare questo
prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato

afval vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu
of de volksgezondheid als gevolg van een ongeschikte vernietiging van afval te
voorkomen, wordt de gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval
te scheiden en het op een verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam
hergebruik van de materialen te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de
winkel waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor
alle informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type
product. Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun
leverancier en de regels en voorwaarden van het . Dit
product mag niet samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden

Dit product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden;
probeer niet het apparaat te openen of de batterij te verwijderen omdat dit
storingen en ernstige schade van het product kan veroorzaken. In geval van
vernietiging van het product wordt u verzocht contact op te nemen met het
plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor de verwijdering van de batterij. De
batterij van het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de
gehele levensduur van het product.

Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

FI - OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset
jitteiden kerdysjarjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, etti tuotetta ei
saa kiyttoidn padtyttya havittad yhdessd muiden kotitalousjtteiden kanssa.
Jotta jatteiden virheellisests havityksests johtuvat ymparisto- tai terveyshaitat
valtettdisiin, kéyttijin on erotettava tima tuote muista jatetyypeists ja
kierratettavi se kestavaa Ayttoa varten.
ottamaan yhteyttd tuotteen myyneeseen

acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le relative
alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti
aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le
condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito
unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Questo prodotto ha all'interno una batteria non sostituibile dall'utente, non
tentare di aprire il dispositivo o rimuovere la batteria, questo pud causare
malfunzionamenti e danneggiare seriamente il prodotto. In caso di smaltimento
del prodotto si prega di contattare il locale ente di smaltimento rifiuti per
effettuare la rimozione della batteria. La batteria contenuta all'interno del
dispositivo e stata progettata per poter essere utilizzata durante tutto il ciclo
divita del prodotto.

Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT LELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et dans
ceux appliquant le systéme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur le produit ou sur la documentation correspondante, indique
que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de sa
durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages a I'environnement ou a la santé dus
al'élimination incorrecte des déchets, nous invitons I'utilisateur a séparer ce produit
d'autres type de déchets et de le recycler de facon responsable pour en favoriser la
réutilisation des ressources matérielles.

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
4 la collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également priées de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
dans le contrat d’achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec d'autres.
déchets commerciaux,

Ce produit contient une batterie non remplagable. N'essayez pas d’ouvrir le produit
ou denlever la batterie car cela endommagerait le produit. Veuillez contacter le
centre de recyclage le plus proche pour collecter la batterie. La batterie contenue a
I'intérieur du dispositif a été congue pour durer autant que le produit.

Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web http://wwuw.cellularline.com

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON  GERATEN  FUR
PRIVATHAUSHALTE (Betrifft die Lander der Europdischen Union und jene mit
Wiederverwertungssystem)

Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefiihrte Zeichen weist darauf hin,
dass das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmiill
entsorgt werden darf. Damit Umwelt- und Gesundheitsschaden durch das
unsachgemRe Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt
vom anderen Miill getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch
wird die ige Wiederverwertung von

Fiir Informationen zur Abfalltrennung und der Wiederverwertung dieser Art
von Produkt, sollten Privatpersonen das Geschaft kontaktieren, in dem das
Gerst gekauft wurde, oder die entsprechende Behdrde vor Ort. Unternehmen
sollten die jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschaftsbedingungen des
Kaufvertrages diesbeziiglich prifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit
anderen entsorgt werden.

CONHbIM TEKCTOM AKAAPALAM O COOTBETCTBMM HOPMAM MOXKHO A
Ha BeG-caiire no ccbinke

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline $.p.A Take 3aAB/AeT, 4TO 370 6eCNPOBOAHOE 3aPAAHOE YCTPONCTEO
coorsercrayer flupekTuse 2011/65/EU c 06HOBReHMAMM upeKTMBSI 2015/863/EU.

TR - Bu kablosuz sarj cihazinin 2014/53/UE yénergesine uygunlugu Cellularline
S.p.A tarafindan bildirilmistir.

Uygunluk Beyaninin tam metnini asagidaki internet adresinde bulabilirsiniz
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellularline 5.p.A, ayrica bu kablosuz sarj cihazinin 2015/863/€U'dan giincellenen
2011/65/EU yonergesine uygun oldugunu bildirmistir.

NL- Cellularline 5.p.A verklaart dat deze draadloze oplader voldoet aan Richtlijn
2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaringis beschikbaar op de volgen-
de website: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A verklaart tevens dat deze draadloze oplader voldoet aan
Richtlijn 2011/65/EU, zoals bijgewerkt bij Richtlijn 2015/863/EU.

FI - Cellularline S.p.A vakuuttaa, ettd tama langaton laturi on direktiivin 2014/53/
UE mukainen

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taydellinen teksti on saatavissa seuraavasta
Internet-osoit 1 WW) i
Cellularline S.p.A vakuuttaa myds, ettd tamé langaton laturi on direktiivin
2011/65/EU, paivitetty 2015/863/EU, mukainen.

EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY

Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws,

For more information, please see the following page
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

IT- INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE

I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.

Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE
Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt
werden. Daher darf nicht versucht werden, das Gerét zu Gffnen und diese
herauszunehmen. Es konnten hierdurch Storungen und Schaden am Produkt
verursacht werden. Bei der Entsorgung des Produkts muss sich an die ortliche
Behorde fiir Miillentsorgung gewandt werden, um die Batterie zu entfernen. Die
Batterie des Gerats ist so konzipiert, dass sie wahrend der gesamten Betriebszeit
des Produkts genutzt werden kann.

Fiir weitere Informationen besuchen Sie unsere Internetseite http://www.
cellularline.com

ES - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACIGN DE APARATOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Unién Europea y en los que tienen sistemas de
recogida diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacién indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de
vida. Para evitar eventuales dafios al medio ambiente o a la salud causados por la
eliminacién inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar este producto
de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable para favorecer la
reutilizacién sostenible de los recursos materiales. Se invita a los usuarios
domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el producto o la
oficina local para obtener la informacién relativa a la recogida diferenciada y al
reciclado para este tipo de producto. Se invita a los usuarios empresariales a
contactar con su proveedor y verificar los términos y las condiciones del contrato
de compra. Este producto no debe ser eliminado con otros residuos comerciales.
Este producto lleva en su interior una bateria que el usuario no puede sustituir,
no intente abrir el dispositivo ni quitar la bateria ya que ello podria causar un
mal funcionamiento o daftar seriamente el producto. En caso de eliminacién del
producto le rogamos que contacte el ente local de eliminacién de residuos para
efectuar la remocién de la bateria. La bateria que se encuentra en el interior del
dispositivo ha sido proyectada para poder ser utilizada durante todo el ciclo de
vida del producto.

Para mayor informacién visite el sitio web http://www.cellularline.com

RU - VKA3AHWA BbITOBbIM MOTPEBUTENAM MO YTUAM3ALMM
05OPYAI0BAHUS i Cotosa u 8
CTpanax ¢ pa3aenbHbiM C6opoM OTX0A08)

CHMBON, UMEIOLIMICA Ha M3ACNMA UM B AOKYMEHTALUH, YKa3bIBAET Ha TO, 4TO
W3BE/Me He AOMKHO YTWIMIMDOBATHCA C APYTMMM GHITOBBIMMA OTXOAAMM MO
OKOHHaHUM CPOKA CAYIGbI. BO W3BEMaHMe HaHeceHus yuiepBa oKpyMaioweit
CpeAe WAM 340POBHIO NEPCOHANa B PE3YNLTATe HeHaA/eXaLe YTHIMIALMH,
NONb30BATENL AOMKEH OTACAMTH AGHHOE W3AEAME OT APYTMX OTXOAOB W
y ero co sceit i

pecypcos.
0BpaTUTLCA K NPOAABLY, Y KOTOPOTO 65110 NPHOBPETEHO M3ALAHE, UNK MECTHOE

6opa OTXOROB U DeWHPKYNALAW U3AEW Takoro Tvna. Komnauusm-
K ux W nposepuTs
CPOKN M YCNOBMA MOAMMCAHHOTO AOTOBOPA O NOKyNKe. [laHHOE W3AenUe
3aNPELIALTCA YTHAMIMPOBATS BMECTE C APYTMMH KOMMEDHECKAMH OTXOAIMH.
[lanHoe W3genue coaepkut 6arapeio, e
3amee nonbiosarenem. He NbiTaiiTech OTKPhITb YCTPOACTBO AN CHATH
6aTapelo, NOCKONbKY 3TO MOXET NPUBECTH K BOHUKHOBEHUIO HENCNpABHOCTEiH
" w3genma. Mpuy wapenns, i
0BpawaiiTec B MECTHbI LEHTP N0 YTMAMIALMM OTXOA0B ANA CHATHS GaTapen

Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/it-it/g; legal

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE

Unsere  Produkte sind gemaR den Vorschriften der ortlichen
Verbraucherschutzgesetze  durch eine  gesetzliche  Garantie fur
Konformitétsmangel gedeckt. Weitere Informationen finden Sie auf der Website
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

€S - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccion del consumidor. Para mas informacion, consulte la pagina:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

Uriinlerimiz; tiketici korunmasi ile ilgili yirrlakteki milli kanunlar baglaminda
6ngbrillenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale sayfasina bakiniz.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE

Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsge-
breken volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbe-
scherming,

Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

FI - LAKISKATEISEEN TAKUUSEEN LITTYVAA TIETOA

Tuotteillamme on lakisaiteinen takuu koskien virheité, sovellettavien valtakun-
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti.

Lisitietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

6arapen, 8 p a
UCNONb30BAHME B TEUEHNE BCETO CPOKA CAYMGHI U3ALAHA.

Ana nonyuekus noppo6Hoi MHdOpMAuMM noceTute caiiT  http://www.
cellularline.com

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI iCIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi ilkeleri ile aynstiriimis toplama sistemlerine sahip dlkelerde
gegerlidir) Uriinn veya belgelerinin izerinde yer alan bu isaret, kullanim
mrini tamamladiginda s6z konusu rinin diger ev atiklanyla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi sonucunda evre ve saglik Uzerindeki meydana gelebilecek zararlarin
6nlenmesi amaciyla kullanicinin_ bu GrinG diger atik tiplerinden ayri olarak
saklamas ve malzeme kaynaklarinin strdardlebilir sekilde yeniden kullanimini
6zendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri donistirmesi onerilmektedir
Ev kullanicilan bu tip Grinlerin ayni toplanmasi ve geri dondstiruimesiyle
ilgili tam bilgiler konusunda driing satin aldiklani saticiyla veya bulunduklari
yerdeki daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilani kendi
tedarikgileriyle baglanti kurmaya ve alim sozlesmesi sart ve kosullarini kontrol
etmeye davet edilir. Bu iriin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir,
Bu Urinin icinde kullanici tarafindan degistirilemeyen bir batarya
bulunur; cihazi agmaya veya bataryay! gikarmaya calismayin, bu uygulama
iriinde arizalara veya ciddi hasar yol agabilir. Uriniin bertaraf edilmesi
halinde bataryanin cikariimasi igin bulundugunuz verdeki atik bertaraf
firmasiyla baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin icinde bulunan batarya,
Grantn tim kullanim 6mri boyunca kullanilabilecek sekilde tasarlanmistir,
Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

i y tai tahoon

kaikki tarvittavat tiedot timéntyyppisen tuotteen erillisestd kerayksestd ja

kierrityksestd. Yritysasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteyttdi omaan
i ja isopi ehdot. Titi tuotetta

ei saa havittaa muiden kaupallisten jatteiden seassa

Kayttaja ei voi vaihtaa tuotteen sisélla olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan

avata tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahiriét tai vakavat

vauriot. Ota yhteyttd jatteiden i i

pariston, kun tuote on havitettava. Laitteen sisilla oleva paristo on suunniteltu

kestimaan tuotteen koko kéyttsian ajan.

Jos haluat lisitietoja, kéy verkkosivulla http://www.cellularline.com

EN - Use the battery charger only as instructed in the packaging
Must be powered using a suitable battery charger

Protect the product from dirt, humidity, overheating and use only in dry envi-
ronments, avoiding all contact with liquids

Do not expose to the sun, high temperatures or flames

If the cable is dropped, ensure it is not damaged before using it again

Keep far from the reach of children

IT - Utilizzare il caricabatterie solo come indicato nella confezione

Alimentare solo con un caricabatterie idoneo

Proteggereil prodotto da sporcizia, umidit, surriscaldamento e utilizzarlo soloin
ambienti asciutti evitando il contatto con liquidi

Non esporre al sole, ad alte temperature o al fuoco

In caso di cadute, assicurarsi che il prodotto sia integro prima di riutilizzarlo
Tenere fuori dalla portata dei bambini

FR - Utiliser le chargeur en suivant les instructions de I'emballage.
Alimenter uniquement avec un chargeur compatible.

Protéger le produit de la saleté, de I'umidité, de la surchauffe et I'utiliser
uniquement dans des endroits secs pour éviter le contact avec des liquides.

Ne pas exposer au soleil, aux hautes températures ou au feu.

En cas de chutes, controler Iintégrité du produit avant de le réutiliser.
Conserver hors de portée des enfants

DE - Verwenden Sie das Ladegerat nur entsprechend der Beschreibung auf
der Verpackung

Nur mit einem geeigneten Batterieladegerat aufladen

Das Produkt vor Schmutz, Feuchtigkeit und Uberhitzung schitzen, nur in tro-
ckenen Umgebungen verwenden und den Kontakt mit Flissigkeiten vermeiden
Nicht der Sonne, hohen Temperaturen oder Feuer aussetzen

Wenn das Produkt hinunterfallt ist vor einer erneuten Verwendung sicherzu-
stellen, ob es unversehrt ist

AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren

E5 - Use exclusivamente el cargador de baterias como se indica en el envase
Alimente solo con un cargador de baterias idoneo

Proteja el producto de la suciedad, la humedad y el sobrecalentamiento y uselo
solo en ambientes secos evitando el contacto con los liquidos

No lo exponga al sol, a las altas temperaturas ni al fuego

En caso de caida, asegirese de que el producto estd integro antes de volver
a utilizarlo

Manténgalo fuera del alcance de los nifios

RU - M1 3apAAHOE YCTPOMCTBO TONLKO COFAACHO 8
ynakoske.
MoaasaTh NUTaHMe TONBKO Yepe3 NOAXOAALLILE 3aPAAHOE YCTPOTICTBO.

ot3ar, i, 8narw, neperpesa. Ucr

TOMLKO B CYXOM NOMELLEHMH M HE AOTYCKATS KOHTAKTOB C KMAKOCTAMM.
He noaseprath B03A/CTBMIO CONMEUHbIX Nydeli, BHICOKMX TEMNepaTyp Wi
nnameHm

B.C/yae najeHs Nepea Aa/bHETLLIAM UCTIONbI0BaHHEM YBe AUTECA, 4TO U3AEAUe
He noBpesaeHo.

He gasats u3nenve getam.

TR- Sar] cihazini yalnizca ambalajinda gosterildii gibi kullanin
Yalnizca uygun bir sarj cihaziyla besleme yapin

Urind kir, nem, asiri 1sinmaya karsi koruyun ve swilarla temasini onleyerek
yalnizea kuru ortamlarda kullanin

Giinese ve yiksek sicakliklara ya da atese maruz birakmayin

Diismesi halinde yeniden kullanmadan 6nce drinin saglam oldugundan emin
olun

Cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde saklayin

NL- Gebruik de batterijlader alleen zoals aangegeven in de verpakking
Alleen voeden met een geschikte batterijlader

Bescherm het product tegen vuil, vocht, oververhitting, gebruik het alleen in
droge omgevingen en vermijd elk contact met vioeistoffen

Niet blootstellen aan direct zonlicht, hoge temperaturen of vuur

Mocht het product vallen, controleer dan of het intact is alvorens het weer
te gebruiken

Houd buiten bereik van kinderen

FI- Kayts akkulaturia vain pakkauksessa kerrotulla tavalla.
Lataa vain soveltuvalla akkulaturilla

Suojaa tuote lialta, kosteudelta ja ylikuumenemiselta ja kayta sita vain kuivissa
ympéristdissé: viltd kosketukset nesteisiin.

Al altista auringolle, korkealle lampétilalle tai tulelle.

Jos tuote putoaa, varmista, ettd se on ehji ennen kuin kdytét sitd uudelleen.
Pidé lasten ulottumattomissa.
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EASY
WIRELESS CHARGER

(5Y) TRADLOS BATTERILADDARE
TRADL@S BATTERIOPLADER
TRADL@S BATTERILADER
CARREGADOR SEM FIO

(C) NABIJECKA WIRELESS

(5D BREZZICNI POLNILNIK BATERIJE
BEZIENI PUNJAC

BE3XMYHO 3APA/IHO YCTPOICTBO

(ED) AZYPMATO3 GOPTISTHS

&

Férpackningens innehall: Askens indhold:
Tradlés platta 10 W Tradlgs Pad 10 W
USB MikroUSB-kabel USB-kabel - Mikro USB

Instruktionsmanual Brugermanual
Beskrivning: Beskrivelst

1 MicroUSB stromuttag. 1 mikro-USB ladestik
2 LED-lampor 2 Lysdioder

3 USB MicroUSB-kabel 3 USB-kabel - Mikro USB

Innhold i esken: Contetido da embalagem:
Easy Wireless Charger 10W Easy Wireless Charger 10W
USB - MicroUsB-kabel Cabo USB - MicroUsB
Instruksjonsveiledning Manual de instrugdes

Beskrivelse: Descrigdo:
1MicroUSB strgmuttak 1 Tomada de alimentagdo MicroUsB
2Led-lampe 2LED

3 Usb - MicroUSB-kabel 3 Cabos USB - MicroUSB

© &

Obsah baleni: Vsebina ovitka:
Bezdrétovy poltarek (Easy Wire-  Easy Wireless Charger 10W
less Charger) 10 W Kabel USB - MicroUSB
Kabel USB - microUSB Navodila za uporabo
Navod k pouiti

Opis:
Popis: 1 Polnilna vti¢nica MicroUSB
Lelektricks zésuvka microUSB 2 Led luéka

2LED dioda 3 Kabel USB — MicroUSB

3 Kabel USB - microUSB

o coabpwKa:
BesxwuHa noanoxKka 10W
USB ka6en — MicroUSB
PbKOBOACTBO 33 ynoTpeba

Easy Wireless Charger 10 W
Kabel USB — MicroUsB
Upute za uporabu

Onucanue:
1 MicroUSB koHTakT

2 Unpuatop

3USB kaben — MicroUsB

nica za napajanje MicroUsB
2 Led zarugjica
3 Kabel USB -~ MicroUsB

®

Nepuexdpevo TG cuokevasiac:
Easy Wireless Charger (AoGpuatn
Bdon popTionc) 10 W

KaA@bt0 USB ~ MicroUsB
Eyxewpi6Lo 0Bnyiv

Nepypacdi

1 YnoSoxi tpodosociag MicroUss
2 EvBew Tk Auxviat LED

3 KaA@to USB - MicroUsB

SV - FORBEREDANDE ATGARDER

Anslut kabeln till MikroUSB-uttaget (3) pa den tradlésa
plattan, led-lampan (2) lyser rott och visar rétt
stromforsérjning. Enheten ar klar att anvandas.

Placera smartphonen pa den tradlosa plattan, den grona
led-lampan tands fér att indikera att laddning pagar,
medan batteriets laddningsstatusen visas pa Smartphone-
skarmen.

Observera: for att ladda din Smartphone maste den
tradlésa plattan matas av en adaptiv laddare eller
alternativt av en laddare som levererar minst 2A.

Den tradl6sa plattan ar kompatibel med storre delen av
héljena pd marknaden och laddningstiderna kan variera
beroende pa héljets tjocklek.

Férsikra dig om att det inte finns nagra metalliska
eller magnetiska féremal mellan smartphonen och
batteriladdaren.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER TRADLOS SNABBLADDARE
STATIVSATS
INPUT: DC 5/9V - 2A

OUTPUT: 10 W
Frekvensband : 110-205 KHz
VIKT61g

DA - INDLEDNINGSVIST

Forbind kablet til <mikro-USb stikket (3) pa tradlgs Pad,
lysdioden (2) tender rgdt og fremhzaver den korrekte
forsyning. Nu er enheden klar til brug.

Placer smartphonen pa den tradlgse Pad, taending af den
grenne lysdiode viser, at ladningen er i gang, mens det er
muligt at se batteriets ladestand pa smartphone displayet.
Bemaerk: Til genopladning af din smartphone, skal tradlgs
Pad forsynes med en adaptiv oplader, eller ogsd med en
oplader, der mindst yder 2 A.

Tradlgs Pad er kompatibel med de fleste covers pa markedet,
selvom opladningstiden kan variere alt efter coverets
tykkelse.

Kontrollér desuden, at der ikke er metalliske eller magnetiske
genstande mellem smartphonen og batteriopladeren.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER FOR STAND SATTET AF DEN
TRADL@SE HURTIG OPLADER

INDGANG: DC5/9V-2A

UDGANG: 10 W

Frekvensband: 110-205 KHz

VAGT61g

NO - FORBEREDELSE

Koble kabelen til uttaket MicroUSB (3) pa Easy
Wireless Charger, ledlampen (2) lyser rpdt for & vise at
strgmforsyningen er korrekt. Na er enheten klar til bruk.
Legg smarttelefonen pé& Easy Wireless Charger, tenning av
ledlampen indikerer at lading pagar, mens ladestatusen til
batteriet er synlig pa displayet til smarttelefonen.

Merk: for lading av egen smarttelefon, ma Easy Wireless
Charger fa strgm fra en adaptiv lader, eller alternativt aven
lader som gir minst 2 A.

Easy Wireless Charger er kompatibel med bruk av de fleste
etuiene pa markedet, og ladetiden kan variere avhengig av
tykkelsen pa etuiet.

Forsikre deg dessuten om at det ikke finnes noen
metallelementer eller magnetiske elementer mellom
smarttelefonen og batteriladeren.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER WIRELESS FAST CHARGER
STAND KIT

INNGANG: DC 5/9V - 2A

UTGANG: 10W

Frekvensband: 110-205 KHz

VEKT 16 g

PT - OPERACOES PRELIMINARES

Ligar o cabo a tomada MicroUSB (3) do Easy Wireless
Charger, o LED (2) acender-se-a a vermelho evidenciando
a correta alimentacdo. Neste momento o dispositivo esta
pronto a ser utilizado.

Apoiar o Smartphone sobre a Easy Wireless Charger, o
acendimento do LED verde indica que a carga esta em
curso, enquanto o estafo da carga da bateria é visivel no
ecrd do Smartphone.

Nota: para a recarga do préprio Smartphone, o Easy
Wireless Charger deve estar alimentado por um carregador
adicional ou em alternativa por um carregador que fornega
pelos menos 2A.

O Easy Wireless Charger é compativel com a utilizagdo da
maior parte dos estojos em comercializagdo e os tempos
de recarga poderdo variar segundo a espessura do estojo.
Assegurar-se também que ndo existam elementos
metélicos ou magnéticos entre o Smartphone e o
carregador de baterias.

ESPECIFICACOES TECNICAS WIRELESS FAST CHARGER
STAND KIT

ENTRADA: CC5/9V - 2A

SAIDA: 10W

Banda de frequéncia: 110-205 KHz

PESO 61g

CS - PRIPRAVA

PFipojte kabel k zasuvce microUSB (3) bezdratového
polstarku (Easy Wireless Charger), rozsviti se Led (2), coz
uddvé spravné napdjeni. V tomto okamziku je zafizeni
pFipraveno k poufZiti.

Opfete chytry telefon o bezdratovy polstafek (Easy
Wireless Charger), zapnuti Led udava, Ze probiha nabijeni,
zatimco stav nabijeni baterie Ize sledovat na displeji
chytrého telefonu.

Poznamka: pro dobijeni vlastniho chytrého telefonu musi
byt bezdratovy polstarek (Easy Wireless Charger) napajeny
adaptivni nabijeckou nebo alternativné nabijeckou, ktera
dodava alespon 2 A.

Bezdratovy polstafek (Easy Wireless Charger) je
kompatibilni s pouzitim vétsiny pouzder na trhu a doba
dobijeni se mize lisit v zavislosti na tlou$tce pouzdra.

Déle se ujistéte, Ze se mezi chytrym telefonem a nabijec¢kou
baterii nenachazeji kovové ¢i magnetické prvky.

TECHNICKE UDAJE SADY BEZDRATOVE RYCHLONABIJECKY
VSTUP: DC5/9V, 2 A

VYSTUP: 10 W

Frekvenéni pasmo: 110-205 KHz

HMOTNOST 61 g

SL - UVODNI POSTOPKI

Kabel vstavite v vti¢nico MicroUSB (3) brezzi¢ne podloge,
lu¢ka LED (2) bo zacela svetiti in tako opozorila na pravilno
polnjenje. Zdaj je naprava pripravljena za uporabo.
Pametni telefon poloZite na brezzitno podlogo Easy
Wireless Charger, vklop zelene lutke LED bo pomenil
,da poteka polnjenje, stanje napolnjenosti baterije pa bo
prikazano na zaslonu pametnega telefona.

Opomba: za polnjenje vasega pametnega telefona mora
biti brezZi¢na podloga Easy Wireless Charger napajana
prek dodatnega polnilnika ali drugega vira z jakostjo toka
vsaj 2 A.

Brezzi¢na podloga Easy Wireless Charger se lahko uporablja
z vetino telefonskih ovitkov v prosti prodaji, ¢asi polnjenja
pa so lahko odvisni od debeline ovitka.

Prepri¢ajte se tudi, da med pametnim telefonom in
polnilnikom baterij ni kovinskih ali magnetnih predmetov.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE BREZZIENEGA KOMPLETA ZA
HITRO POLNJENJE

VHOD: 5/9 VDC, 2 A

1ZHOD: 10 W

Frekvencni pas: 110-205 KHz

TEZA: 61g

HR -PRELIMINARNE RADNJE

Spojite kabel na uti¢nicu MicroUSB (3) Easy Wireless
Chargera, LED (2) zasvijetlit ¢e crveno kao znak pravilnog
punjenja. U tom trenutku uredaj je spreman za uporabu.
PoloZite pametni telefon na Easy Wireless Charger,
paljenje zelene LED Zaruljice oznadava da je punjenje u
tijeku, a stanje napunjenosti baterije vidljivo je na zaslonu
pametnog telefona.

Napomena: da biste punili svoj pametni telefon Easy
Wireless Charger mora biti napajan putem podesivog
adaptera ili alternativno putem punjaca izlaznog napona
od najmanje 2A.

Easy Wireless Charger prikladan je za uporabu s ve¢inom
zastitnih navlaka koje se nalaze u prodaji, a vremena
punjenja mogu ovisiti o debljini navlake.

Potrebno je voditi ratuna da izmedu pametnog telefona i
punjata nema metalnih ili magneti¢nih predmeta.

TEHNICKE SPECIFIKACUE KOMPLETA WIRELESS FAST
CHARGE STAND KIT

ULAZ:DC5/9V-2A

IZLAZ: 10 W

Frekvencijski pojas: 110-205 KHz

TEZINA: 61 g

BG - NMPEABAPUTE/THU ONEPALUN

CebprkeTe Kabena kbm MicroUSB (3) nopta Ha 6e3xuuHata
noANOKKa, CBETOAMOABT (2) lie CBETU 4epBeHo, 3a Aa
yKaXe NpaBMAHO 3axpaHBaHe. YCTPOWCTBOTO € rOTOBO
3a ynotpeba.

Mocrasete cmapTdoHa BbpXYy 6e3xKUYHATA MOANONKKA,
3€/IeHNAT CBETOAMOJ Lie CBETHe, 33 Aa NOKaxe, ue
Ce M3BbLPWBA 3apexAaHe, AOKaTO CbCTOAHWETO Ha
3apex/aHe Ha 6aTepuATa MOXe Aa ce npocneau Ha
eKpaHa Ha cMapThoHa.

3abenexka: 3a 3apex/jaHe Ha cmapTdoHa, 6eaxmuHaTa
noanokKa Tpsb6Ba Aa ce 3axpaHBa OT 3apex/aly agantep
MAW aNTepHaTMBHO OT 3apAAHO YCTPOICTBO, KOETO
A0CTaBA NoHe 2A.

Be3kuyHata NoAnoKKa e CbBMECTUMa C Mo-ronamara
4acT OT npejnaraHMTe Ha nasapa Kanbdu WU BpPemeTo
3a npesapex/aHe MOXe /i@ Bapupa B 3aBUCMMOCT OT
nebennHata Ha Kanbda.

OcBeH TOBa ce yBepeTe, Ye Mex/y CMapTdOoHa 1 3apAaHOTO
YCTPOWCTBO HAMA META/IHU UM MATHUTHU ENEMEHTH.

TEXHUYECKM XAPAKTEPUCTUKU HA BE3XUYHOTO
YCTPOWCTBO 3A 6bP30 3APEX/JAHE

BXOA: DC 5/9V - 2A

M3X0[4: 10W

YectoTeH obxsart: 110-205 KHz

TETNO6lg

EL - MPOKATAPKTIKEZ ENEPTEIEZ

Juvbéote 10 kaAwdlo otnv umodoxr MicroUSB (3) tou
Easy Wireless Charger (AcUppatn Bdon ¢dptiong). H
evbelkTik Auxvia led (2) Ba avael pe KOKKWO XpwHa
unodelkviovtag tn owotr tpododooia. & autd To onpeio
n GUOKeUN elvat €ToLun yta xpron.

TomoBetrote to Smartphone oto Easy Wireless Charger
(AcUppatn Baon ¢optiong). To Avappo TNG EVEELKTIKNAG
Auxviag led pe mpdowo xpwpa umodelkviel OtL n
doption eival oe e§€A§n, evw n katdotaon $Goptong
e unatapiag epdaviletat otnv 006vn tou Smartphone.
Inpeiwon: yia ™ poption tou idou Smartphone, to Easy
Wireless Charger (AcUppatn Bdon ¢optiong) mpénet va
tpodobdoteitat and katdAAnho poptioth ), StadopeTikd,
ané GopTLoTh o TapéxeL ToUAdxLoTov 2A.

To Easy Wireless Charger (AcUppatn Baon ¢optiong)
elval oupPatd pe tnv mAglovdTnTA TwWV ONKWV TOU
KukAodopoUV GTO EUTOPLO Kat oL Xpovol GOpTLong Hitopel
va TotkiAAouv avdAoya pe To Taxog TG BrKNG.
BeBaiwBeite 6Tl Sev umdpxouv HETAAALKA 1 HayVNTIKG
otoela avapeoa oto Smartphone kat tov poptiotr.

TEXNIKEZ TMPOAIATPA®E:Z WIRELESS FAST CHARGER
STAND KIT (KIT BAZHZ AZYPMATOY QOPTIZTH TAXEIAZ
®OPTIZHS)

INPUT (EIZ0A05): DC5/9V -2 A

OUTPUT (EZ0A05): 10 W

Zovn ouxvotitwy: 110-205 KHz
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SV - Cellularline S.p.A forklarar att denna tradlésa laddare dverensstammer med
direktiv 2014/53/EU

Den fullsténdiga texten om EU-férsakran om Gverensstammelse finns tillganglig
pa foljande internetadress: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A forklarar dven att denna tradldsa laddare Gverensstammer med
direktiv 2011/65/EU och uppdaterad i 2015/863/EU.

DA - Cellularline S.p.A erklerer, at denne tradigse oplader er i henhold il
direktivet 2014/53/EF.
Overensstemmelseserkizringens komplette tekt er tiigangeli p3 folgende

B

SV - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE |
PRIVAT HUSHALL

(Géller i EU och andra europeiska lander med separat insamlingssystem)

Denna mérkning pa produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushdllsavfall i slutet av sin livslangd. For att forhindra mojliga
skada pa miljon eller hdlsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas
anvandaren att skilja denna produkt fran andra typer av avfall och atervinna den pd
ansvarigt stt, for att frimja hallbar dtervinning av materiella resurser.
Hushdllsanvandare ombeds att kontakta antingen den aterforsaljare dar produkten
inkdpts, eller den lokala behériga myndigheten, for all nédvéndig information
betraffande separat insamling och atervinning for denna typ av produkt.
Foretagsanvandare ombeds att kontakta den egna leverantdren och kontrollera
villkoren i kdpeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas tillsammans med annat
kommersiellt avfall.

Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvandaren, forsok
inte 6ppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner och
orsaka allvarliga skador pd produkten Vid avyltrmg av produkten, vanligen kontakta
den lokala av batteriet.
Batteriet som finns inuti enheten ar utformat For att anvandas under produktens
hela livscykel.
For ytterligare

konsultera cellularline.com

DA - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER
(Gzeldende for den Europaeiske Union og andre europziske lande med serskilte
indsamlingsordninger)

gen pa produktet eller d angiver, at produktet ikke mé
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid
erophort. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers sundhed pa
grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pa en ansvarlige made for
at fremme bzeredygtig brug af materialeressourcer.
Husholdningernes brugere bor enten kontakte den lokale forhandler, hvor
produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om
serskilt indsamling og genvinding for denne type produkter. Virksomheder
opfordres til at kontakte deres leverandgr og kontrollere vilkirene og
betingelserne i kobsaftalen. Dette produkt mé ikke bortskaffes sammen med
andet kommercielt affald.
Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren
Forsgg aldrig at abne enheden eller fierne batteriet. Det kan forarsage
funktionsfejl og skade produktet alvorligt. | tilfzelde af bortskaffelse af produktet
bedes du kontakte dit lokale renoveringsfirma om fjernelse af batteriet. Batteriet
i produktet er designet til at blive brugt under hele produktets livscyklus.

BG — MHCTPYKUMYU 3A M3XBLPAAHE HA OBOPYABAHETO 3A JOMALIHM
NOTPEBMUTENM (OTHaca ce 3a cTpany oT EBPONEickMA CbiO3 U TakMBa, & KONTO
UMa CUCTeMa 33 Pa3AHO CEHPaHe Ha OTNaAbLM)

MapKipOBKaTa Ha NPOAYKTa WM B AOKYMEHTAUMATA NOKA38a, e NPOAYKTST He
TpAGBa A3 Ce U3XBLPAA C APYTH GUTOBM OTNAABUM B KPAR HA EKCNAOATALMOHHUA
UWKBA. 32 U3BATBAHE HA BDEAW 33 OKONHATA CPEAR WM 32 3APABETO, NPAUMHEHH
OT HENPABUTHO U3XBBPNAHE HA OTNAABUM, Ce NpUKAHBa noTPEGUTENsT Aa
Pasaens To3u NPOAYKT OT APYTUTe BUAOBE OTNAZbLW W A3 O PELMKMPA
TaKa, 4e Aa Ce YNECHW YCTOAMBATa MOBTOPHA ynoTpe6a Ha matepuantmre
pecypcu. [loMaluTe NOTPEGHTENM Ce NPUKAHBAT A2 Ce CBBPKAT C THPIoBeLa,
OT KOTOTO ca NPUAOGWAM NPOAYKTA, WAM C MeCTHUA OdMC, NpeABuAeH 3a
BCAKaKBa orHoCHO cubupane u wa
TO3W THN NPOAYKT. BUIHEC NOTPEBUTENMTE Ce NPUKAHBAT A3 Ce CBBPMAT Ch
CBOA AOCTABUMK M 42 NPOBEPAT OBILMTE YCAOBMA Ha AOTOBOPA 33 3akynyBate.
To3M NPOAYKT He TPAGEA Aa Ce MIXBBPAA C APYTHTE THPTOBCKM OTNAZbUM. TO3U
NPOAYKT BK/l04Ba BaTepUs, KOATO HE MO A3 Ce NOAMEHA OT NoTpeBUTENs; He
Ce onuTBaliTe 42 OTBOPHTE YCTPOHCTROTO AU A3 U3BAANTE GaTEPUAT, Thii KaTO
TOBa MOXE A2 NUUMHA HEUINPABHOCTA M A3 3ACTPALLM CEPHOIHO NPOAYKTa.
B Cnysail Ha W3XBBPAAHE HA NPOAYKTA Ce NPENOPLHEa A3 Ce CBLPMETE C
MECTHWA UEHTBD 33 ACNOHMPAHE Ha OTNAABUM, 32 43 M3BBPLIAT U3BAKAIHETO
Ha BatepuaTa. baTepuATa, ChABPHALLA Ce B YCTPOACTBOTO, € 3aliuTENa, 33 A2
MOME A3 Ce WINON3BA NPE3 WA EKCNIOATALMOHEH UMKBA Ha NPOAYKTa. 32
AoMbAHMTE HA WH$OPMALUA NoceTeTe yeb caiiTa http://www.cellularline.com

EL- OAHTIEZ AIAGEZHI EZONAIZMOY TIA OIKIAKOYZ KATANAAQTEX (Epapuoletat oe
Xbpeg TG Eupwnaixric Evwong ka oe exeives jie ouotiata emikextukiic suMoyric)
To ofijua ent Tou MPOiGVTOG i oTNY TekNPLwOR Tou Beixver 6Tt To Mpoidy Bev
npénel va Suatedel pall ue dMa ouaxd anoppipata oTo TéA0G ToU KiKAOU
Zwig Tov. fa va anoeuxBoov mbavés BAGBes oto nepiBdhhov f oty uyeia and
v aveEéheyken 81dBeon Twy anoppuupdrwy, kakeltat o TeAdTnG va Siaxwploet
%0 rpoidy auT and GAAOUG TUMOUS GNOPPUAUATLV KaL Vel TO aVaKUKAGIEL e
6o unetBuvo cupBEMovTag ot Bubotun Ty uhiy
Tépwv. Ot owkakol & xahodvTa va OV e Tov

ané Tov onoio ayoploTNKe T0 MPOIdY 1 To TOMIKG ypadEio ApUSBIo Vi BAe TIG
mhpodopies oxetd e Ty emherticd ouhoy K Ty avakikhwon autod
Tou Tmou mpoibvos. O xpriotes xehobvrat va

Je Tov mpounBeuTh Toug K v EAEYEOUY TOUG 6POUG Katt TIG TPOGTIOBEELG
g oUuBaONG ayopds. To mpoiév auté Sev mpémet va SiatiBetat padi pe dAha
eunopixd anoppijuata. Auté To mpoidy SaBETe owrepL unatapia mou Sev
avukabiotatar and tov meAdtn. Mnv npoonadiioete va avolfete  ovokeud
fi va apaipéoete TV pnatapia, auté wropel va mpokahéoel SuoAEoupyies
Kt v mpoxehéoet coBapr BAGBN oto mpoiév. Ze mepintwon S1d6eoNg Tou
TPOI6VIOG, MapaKaE(OTE Va EMKOWWVAGETE e Tov Tomukb opyaviod SudBeong
anopppdtwy yia T adaipeon g watapiac. H pnatapia mov mepLéxeTaL
T ousKeUr éXeL oxeBLaOTEL WOTE var XpnotonotEiTa ka 'SA T Sudpketa Lwiig
Tou npoidvtog. fia nepatépw TANPoGopies emokedBeite o site web htp://

www.cellularline.

Du kan finde flere oply pévores http://

NO- ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unnga skader pa
miljg eller helse som falge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren
& separere dette pruduk(e( fra annet avfall og resirkulere det i henhold til
gieldende av mater

bes kontakte orhandleren hvor produktet bl Kjop, eventelt det

Internet adresse: www.cellularline.com/_
Cellularline S.p.A erklarer desuden, at denne tradigse oplader er i henhold il
direktivet 2011/65/EU opdateret med 2015/863/EU direktivet.

NO - Cellularline S.p.A erklzrer at denne tradigse laderen er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten i samsvarserklzering er  finne pé denne internettadres-
sen: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A erklerer | tillegg at denne trédldse laderen er i samsvar med
direktiv 2011/65/EU, oppdatert av 2015/863/EU.

PT- A Cellularline S.p.A declara que este carregador sem fios esta em conformi-
dade com a diretiva 2014/53/UE.

O textointegral da declaragao de confor 4 disponivel

rego da Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
ACellularline S.p.A declara ainda que este carregador sem fios esta em conformi-
dade com a diretiva 2011/65/UE atualizada pela diretiva 2015/863/UE.

s — Cellularline S.p.A prohlasuje, Ze tato bezdratova nabijecka vyhovuje
smérnici 2014/53/EU.

Cely text prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A dile prohlasuje, Ze tato bezdratové nabijecka vyhovuje smérnici
2011/65/EU aktualizované smérnici 2015/863/EU.

SL-Druzba Cellularline 5.p.A. izjavlja, da je ta breziéni polnilnik skladen z dolotili
Direktive 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem
naslovu: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Drutba Cellularline S.p.A. prav tako izjavlja, da je ta brezziéni polnilnik skladen z
dolotil direktive 2011/65/EU, posodobljene z direktivo 2015/863/EU.

HR - Turtka Cellularline S.p.A izjavljuje da je ovaj befiéni punjaé u skladu s
direktivom 2014/53/UE

Cielovit tekst izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Turtka Cellularline S.p.A takoder navodi da je ovaj beficni punjat u skladu s
direktivom 2011/65/EU azuriranom s 2015/863/EU.

BG - Cellularline S.p.A Aeknapupa, ue T0Ba GEIKAHO 3APAAHO YCTPOVICTBO
0Tr0BapA Ha uMCKBaHMATa Ha [lnpexThea 2014/53/EC.

MTLAHUAT TEKCT HA AKNAPALMATA 33 CLOTBETCTEME € AOCTHNEH HA CAEAHNA
uHTepHeT agpec:

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Ocsen Tosa Cellularline S.p.A Aeknapupa, ue T08a Ge3KAUHO 3apAAHO
YCTPOCTBO  0TTOBApA Wa M3uckeawuATa Ha [upektwea 2011/65/EC,
akTyanusupana ot upekTusa 2015/863/EC.

EL - H Cellularline 5.p.A SnAvet ot 0 aolpuaTo GOPTLOTG SUPHOPGGVETAL
W T OBnyia 2014/53/EE.

To mhpeg Keijevo Tg SiAWONG CUPHOPGWONG Eivat SLaBEsLLO aTY akGAousn
Sue0uvon:

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

H Cellularline S.p.A SnAdvet emiong 6Tt 0 aoUPUATOS GOPTIOTIG SUHOPDGVETAL
e Ty OBnyia 2011/65/EE 6mwe auth emkaiponouiBnke ané Ty OSnyia
2015/863/EE.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANT!
Vara produkter omfattas av en rattslig garanti for bristande

narmeste kildesorteringsanlegget. Her vil man 4 all informasjon kildesortering
og resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen
leverandor for om Dette produktet
ke kasseres sammen med annet avfall 12 virkoomheten.

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man m3
aldri 3pne produktet eller fjerne batteriet, da dette kan medfore feilfunksjoner
eller skader pa produktet. Batteriet mé ikke fiernes pa egenhand. Kontakt ditt
Iokale avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige
batteri er blitt utviklet slik at det har varighet for hele produktets livssyklus.

For ytterligere informasjon henvises det til nettsiden http://www.cellularline.com

PT - INSTRUCOES PARA A ELIMINAGAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicavel nos paises da Uniao Europeia e naqueles
com sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagio indica que o produto no
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida.
Para evitar danos ao ambiente ou 4 saiide causados pela eliminagdo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos
de residuos e reciclé-lo de forma responsavel para favorecer a reutilizagio
sustentavel dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domésticos a
contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informagdes relativas & recolha seletiva e 3
reciclagem para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais
a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condigdes do contrato
de compra. Este produto nio deve ser eliminado junto com outros residuos
comerciais. Este produto contém no seu interior uma bateria que no pode ser
substituida pelo utilizador. Nao tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria
porque isso pode causar problemas de funcionamento e danificar gravemente o
produto. Em caso de eliminagdo do produto, pedimos que contacte a entidade
local responsavel pelo tratamento e eliminago de residuos, para que proceda
4 remogao da bateria. A bateria contida no interior do dispositivo foi concebida
para poder ser utilizada durante todo o ciclo de vida itil do produto. Para mais
informag@es visite o sitio web http://www.cellularline.com

€S - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENi SOUKROMYCH UZIVATELU (Pouije se
ve statech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadii.)

Znatka umisténé na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamené, e po
ukondeni Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovén spoleén s jinym
komunalnim odpadem. Za ucelem zabranéni pfipadnym Skodam na Zivotnim
prostiedi nebo na zdravi zpisobenym nespravnou likvidaci odpadi zadéme
uiivatele, aby tento vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddélens od
ostatniho odpadu, &im# napomiie udriitelnému vyugivani materidlnich zdrojd.
Uiivatele - soukromé osoby z4dame, aby kontaktovali prodejce, u néhoz
virobek zakoupili, nebo mistni ifad uréeny k poskytovéni informaci tykajicich
se tfidéného odpadu a recyklace tohoto druhu vyrobki. Usivatele - po
zadéme, aby i svého a i podminky prislusné
kupni smlouvy. Tento vyrobek nesmi byt likvidovan spoleéné s jinym odpadem
pochézejicim z obchodni Einnosti. Uvniti tohoto vyrobku se nachézi baterie,
kterou uiivatel nemiize vyménit. Nezkousejte zafizeni otevirat nebo baterii
vyjimat - takovy postup miiZe zpiisobit poruchy a vainé poskodit vyrobek. V
piipadé likvidace vyrobku Vas prosime, abyste kontaktovali mistni zafizeni
pro likvidaci odpadi, které baterii vyjme. Baterie umisténa ve vyrobku byla
navrzena tak, aby mohla byt pouzivana béhem celé Zivotnosti zafizeni. Dalsi
informace mizete nalézt na webové strance http://www.cellularline.com

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINJSTVIH (uporabljajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi
logenega zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete
zavreti skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki na koncu Zivljenjskega cikla. Za
prepreitev morebitne Skode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika, da loti ta izdelek od ostalih vrst
odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno
uporabo materialnih virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo

i enlighet med tillimpliga nationella lagar for att skydda

vstik's prodaj pri katerem so izdelek kupili ali na krajevni upravni organ,

For ytterligare information se sidan www.cellularline.com/it-t/garanzia-legale

DA - OPLYSNINGER VEDR@RENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er dzekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

NO - INFORMASION OM RETTSLIG GARANTI

r dekket av lovbestemt, for i henholdtil gjelden-
de nasjonale lover som beskytter forbrukeren.
Se nettsiden www.cellularlin A legale for ytterligere informasjon.

PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

Os nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicéveis de defesa do
consumidor. Para mais informagdes, consultar a pagina
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vyrobky se vztahuje zakonna zaruka na vady shody podle platnjch
vnitrostatnich pravnich predpisi na ochranu spotiebitele.

Dalii informace naleznete na strance www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCLJI

Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrosnikov.

Za vet informaci glejte na strani www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

- INFORMACIE O JAMSTVU
Nagi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zastitu potrosata.
Vige informacija potratite na stranici www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

BG - UHOOPMALMA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA TAPAHLIS
HawwTe npoayKTH ce nokpusar ot saoHoycraoserata (30ays 32 1anca
a , KakTo e

3aKOHOAATENCTBO 32 3aWMTA WA novpeﬁmsnw 3a_nwnda unGopmaLun
nocerere ww Mlularling it-

EL - MAHPOMOPIEZ A TH NOMIMH EFTYHEH

Ta mpoiévia pag kaAUmTovtar and vouun eyyonon yia eMheibel
ouppdpdwong oludwva pe 6T MPOBAEMETAL anb ToUG EGAPHOOTEOUG
£BVLKOUG VGHOUG Y10t TNV TPOOTaia ToU KatavawTh,

Na nepartépw nAnpodoples oupBouleuteite T oehiba
wwuw.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

a i glede lotenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka.
Poslovni uporabniki so vabljeni, da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo
pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih
industrijskimi odpadki. Ta izdelek ima notranjo baterijo, ki jo ne more zamenjati
uporabnik; ne poskuSajte odpreti naprave ali odstraniti baterije, ker bito Iahko
povzrotilo okvaro in resno pos| izdelek. V primeru ja tega
izdelka se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov, kjer bodo
odstranil baterijo. Baterija, ki se nahaja v napravi,je zasnovana tako, da je v

SV - Anvand batteriladdaren endast som anges pa forpackningen
Mata endast med en lamplig batteriladdare

Skydda produkten fran smuts, fukt, 6verhettning och anvind den endast i torr
milj6 samt undvik kontakt med vatskor

Utsitt inte for solljus, hoga temperaturer eller eld

Ihandelse av fall forsakra dig att produkten ar hel innan du steranvander den
Forvara utom rackhall for barn

DA - Brug kun opladeren som angivet pa pakken

Forsyn den kun med en egnet batterioplader

Beskyt produktet mod snavs, fugt, overophedning og brug det kun i torre omgi-
velser og undga kontakt med vaesker

M3 ikke udszettes for sol, hgje temperaturer eller brand

Hvis produktet falder ned, skal du kontrollere at produktet er intakt, for du
bruger det igen

Opbevares utilgngeligt for born

NO - Batteriladeren ma brukes i henhold til anvisningene pa pakken

M3 kun brukes med en egnet batterilader

Produktet ma beskyttes mot urenheter, fuktighet og overoppheting, og ma kun
brukes i torre omgivelser hvor det unngas kontakt med fuktighet.

Ma ikke eksponeres for sol, hoye temperaturer og flammer

Huis produktet faller pa bakken ma man pase at det er i orden for det tas i bruk
M3 oppbevares utilgjengelig for barn

PT-Utilize o carregador de bateria somente no modo indicado na embalagem;
Alimente somente com um carregador de bateria adequado;

Proteja o produto contra a sujidade, a humidade e o superaquecimento e utilize-o
somente em ambientes secos, evitando o contato com liquidos;

No exponha ao sol, a altas temperaturas e ao fogo;

Em caso de queda, assegure-se de que o produto esteja integro antes de
reutilizé-lo;

Mantenha fora do alcance de criangas.

CS - Nabijecku pouivejte pouze tak, jak je uvedeno v baleni
Napajejte pouze s vhodnou nabijeckou
Chrafite vyrobek pred necistotami, vihkosti i prehfatim a poutivejte jej pouze v
suchém prostredi, aby nedoslo ke kontaktu s kapalinami

Nevystavujte slunci, vysokym teplotam nebo ohni

V piipadé padu nabijecky se pred jejim opétovnym poutitim ujistéte, Ze je
vyrobek neporuseny

Uchovavejte mimo dosah déti

SL- Polnilnik baterij uporabljajte le, kot je navedeno v ovojnini
Polnite samo s primernim polnilnikom baterij

Zasitite izdelek pred umazanijo, vlago, pregrevanjem in ga uporabite samo v
suhih okoljih, pri cemer se izognite stiku s tekoinami

Ne izpostavijajte soncu, visokim temperaturam ali ognju

V primeru padca se prepricajte, da je izdelek brezhiben, preden ga ponovno
uporabite

Hranite izven dosega otrok

HR- Koristite punjat samo prema prilozenim uputama
Napajajte samo s odgovarajuéim punjatem

Zatitite proizvod od prijavitine, viage, pregrijavanja i koristite ga samo u suhim
sredinama, izbjegavajui kontakt s tekucinama

Nemojte izlagati suncu, visokim temperaturama ili vatri

U slutaju pada, prije ponovne uporabe, provierite je li proizvod netaknut

Driite izvan dohvata djece

BG - 3n10/1363iiTe 33PAAHOTO YCTPOVCTBO CAMO N0 HA4MH, NIOCOMEH B ONaKOBKATa
ie camo ¢ 3apagHo i

3awuTasaiiTe NPOAYKTa OT aMbPCABAHE, BAAra, NPETPABAHE U 0 U3NON3Ba/iTE

CamO B CyX¥ NOMEIeHIA, KATO U3GATBATE KOHTAKT C TEUHOCTH

He WanaraiiTe Ha CTbHUE, Ha BACOKM TEMNEPATYPH WAN Ha OFbH

B Cnywaii Ha najawe, yBepeTe ce, 4e MPOAYKTHT € UAN, NPeAM A 0 u3non3BaTe

oTHoBO

[la ce CbXpanABa Ha MACTO, HeAOCTBIHO 33 Aeya

EL - Xpnouonotelte tov poprioth pnatapiag dmws umoewvietal ot
ouokevaoia
Xpnwonmzm uévov tBavixos doptiotés
, uypacia,
10 6vo o€ GTeyvo nepBEMY, Hakpud and uypaoia
My exBétere To mpoiév o€ Ao, ubnAg Beppokpacies f pwrid
Ze mepintwon nrwong, BeBatwBeite 6T T0 MPOIGY MapAREVEL akEpaLo TPW TO
exvéou

uporabi celoten Zivljenjski cikel izdelka. spletno
mesto http://www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUENU UPORABU (Primjenjivo u
zemljama Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje
otpada)

Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne
smije biti zbrinut s ostalim kucnim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako
bi se izbjeglo o3tecenje okoliza ili zdravija uzrokovanog neprikladnim odlaganjem
otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i
odgovorno reciklira kako bi promicao odriivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Korisnici u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavaa kod
kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane
za odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici
pozivaju se da se obrate dobavljacu i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupnji.
Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U
ovom se proizvodu nalazi baterija koju korisnik ne moze zamijeniti; ne pokusavajte
otvoriti uredaj il ukloniti bateriju, jer to moze uzrokovati kvarove | ozbiljno ostetiti
proizvod. U slucaju zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj organizaciji za
zbrinjavanje otpada kako biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi unutar
uredaja je dizajnirana da se koristi tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. Za
vige informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

Na puhdooeTal pakpid and mabik

.
Cellularline spa
Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy

www.cellularline.com
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